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N:o 83.

Kongl. Maj:ts nådiga proposition till Riksdagen angående vissa 
ändringar i gällande förordning angående stämpel- 
afgiften; gifven Stockholms slott den 14 april 1899.

Under åberopande af bilagda utdrag af statsrådsprotokollet öfver 
finansärenden för denna dag vill Kongl. Maj:t härmed föreslå Riks
dagen att besluta, att 3 och 7 §§ i nådiga förordningen angående 
stämpelafgiften den 9 augusti 1894, sådana dessa §§ lyda enligt nådiga 
kungörelserna den 12 juli 1895, den 13 november 1896, den 12 
november 1897 och den 14 oktober 1898, skola i nedan nämnda delar 
erhålla följande förändrade lydelse:

3 §.

I afseende på expeditionernas förseende med stämpel gäller, med 
de här nedan i 7 § nämnda undantag, denna tariff:

Bih. till Riksd. Prot. 1899. 1 Sami. 1 Afd. 64 Höft.
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i
Afd.

2
Afd.

3
Afd.

4
Afd.

5
Afd.

Betyg annat
Bevis angående domstols beslut om ersätt

ning af allmänna medel åt vittnen och 
upplysningsvis hörda personer i brott
mål eller åt personer, till hvilka jemlikt 
lagen om handräckning åt utländsk dom
stol sådan ersättning må utgå, ............ fritt

Protokoll vid underdomstol — — — — — 
ingifva bouppteckning — — — — — 

„ vid underdomstol, om förordnande eller 
entledigande af god man för hustru, som 
är ur stånd att vårda gods sitt, eller 
om föreläggande för sådan god man 
att ingifva bevis om aflemnande af års-
räknino* fifvAr flin förval f n in er fritt

7 §•
Från stämpelafgift enligt denna Art. är kronan befriad.

Stiftelser, fromma.
Utländsk domstol i mål och ärenden, som handläggas enligt 

lagen om handräckning åt sådan domstol.

De till ärendet hörande handlingar skola Riksdagens veder
börande utskott tillhandahållas; och Kongl. Maj:t förblifver Riks
dagen med all kongl. nåd och ynnest städse väl bevågen.

Under Hans Maj:ts,

Min Allernådigste Konungs och Herres frånvaro:

GUSTAF.
Hans Wachtmeister.
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Utdrag af protokollet öfver fnansärenden, hållet inför Hans Kongl.
Höghet Kronprinsen Regenten i statsrådet å Stockholms 
slott den 14 april 1899.

Närvarande:

*

Hans excellens herr statsministern Boström,
Hans excellens herr ministern för utrikes ärendena grefve Douglas,
Statsråden: herr friherre Åkerhielm,

Wikblad, 
friherre Rappe,
Annerstedt,
von Krusenstjerna,
grefve Wachtmeister,
Claéson,
Dtrssen.

Chefen för finansdepartementet, statsrådet grefve Wachtmeister 
anförde slutligen:

I sammanhang med beslutad utvidgning af området för gitt 
qvinnas befogenhet att förvalta egendom i makarnes bo har genom 
lag den 1 juli 1898 vid 19 kap. 4 § Årfdabalken fogats ett tillägg, 
enligt hvilket för hustru, som är ur stånd att vårda sitt gods, skall 
förordnas god man att utöfva hennes rätt i afseende å egendoms för
valtning. .

Under erinran att god man, som förordnades i anledning af detta 
stadgande, i allt väsentligt vore likstäld med förmyndare har chefen
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för justitiedepartementet i skrifvelse den 18 januari innevarande år 
fäst uppmärksamheten på det önskvärda deri, att för protokoll angående 
sådan god man bereddes enahanda stämpelfrihet, som vore stadgad 
för protokoll rörande förmyndare.

I det utlåtande, som med anledning häraf den 28 sistlidne 
februari afgifvits af statskontoret och kammarrätten, hafva dessa em
betsverk uttalat, att embetsverken ansåge den stämpelfrihet, hvilken 
nu vore medgifven för protokoll angående förordnande eller entledi
gande af förmyndare eller god man för frånvarande dödsbodelegare 
eller om föreläggande för förmyndare eller sådan god man att ingifva 
bevis om aflemnande af årsräkning öfver sin förvaltning, böra ut
sträckas jemväl till enahanda expeditioner rörande god man för hustru, 
som är ur stånd att vårda sitt gods.

Vidare har chefen för justitiedepartementet i en den 6 nästlidne 
mars till mig aflåten skrifvelse anfört:

»Under de förhandlingar, som föregått afslutandet af den utaf 
de förenade rikena biträdda internationela konvention angående vissa 
till civilprocessen hörande ämnen, har i afseende å den i konventionen 
berörda frågan om handräckning åt utländsk domstol från flera håll 
framhållits såsom önskvärdt, att rättegångsafgifter af ett eller annat 
slag ej komme att utkräfvas för meddelande af sådan handräckning. 
I vårt land lära i här åsyftade fall andra afgifter i allmänhet ej kunna 
ifrågakomma än lösen och stämpel för handräckningsdomstolens proto
koll; och att uttaga dessa afgifter torde desto mindre vara lämpligt, 
som deraf skulle i sådana fall, der handräckningsåtgärden i öfrigt ej 
medfört någon kostnad, föranledas internationela uppgörelser rörande 
alltför obetydliga belopp. Med afseende härå synes i gällande förord
ning om stämpelafgiften böra införas bestämmelse, att protokoll an
gående handräckning åt utländsk domstol är fritt från stämpel. Den 
i anledning af ifrågavarande konvention antagna lagen om handräck
ning åt utländsk domstol innehåller i 10 § stadganden om ersättning 
af allmänna medel för delgifning af kallelse eller underrättelse i hand- 
räckningsärende eller för inställelse vid handräckningsdomstolen. För 
utfående af sådan ersättning lärer den dertill berättigade nödgas för
skaffa sig domstolens eller domarens bevis, att ersättning blifvit honom 
tillagd; och då det uppenbarligen ej kan vara med billighet förenligt, 
att han å det honom tillerkända, esomoftast temligen obetydliga be
loppet skall vidkännas afdrag för stämpel å beviset, synes jemväl i 
berörda afseende stadgande om stämpelfrihet böra meddelas.»

Kongl. Maj:ts Nåd. Proposition N:o 83.
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Jemlikt ofvan åberopade lag om handräckning åt utländsk dom
stol skall det åligga:

enligt 3 § rätten i stad eller domare å landet att meddela den 
utländska domstolen underrättelse dels i det fall att begärd handräck
ning ej kunnat lemnas och dels i det fall att gjord framställning 
blifvit till annan rätt öfversänd;

enligt 4 § rätten eller domaren att dels låta kalla vittne eller 
underrätta annan, som skall vid rätten tillstädeskomma, om den för 
ärendets företagande utsatta dagen, dels ock till den utländska dom
stolen aflåta underrättelse, hvilken dag ärendet skall förekomma;

enligt 11 § rätten att låta protokoll öfver hvad i ärendet före
kommit tillställas den utländska domstolen samt dervid foga uppgift å 
de kostnader, den äskade åtgärden medfört; samt

enligt 10 § rätten att pröfva, hvilken ersättning skall tillkomma 
kronans eller rättens betjente för delgifning af kallelse eller under
rättelse, som i 4 § afses, äfvensom att tillägga annan än part ersätt
ning för kostnad, som af hans inställelse vid rätten föranledts.

Med anledning af hvad chefen för justitiedepartementet i sin sist 
berörda skrifvelse anfört hafva statskontoret och kammarrätten uti 
infordradt, den 17 sistlidne mars afgifvet underdånigt utlåtande, med 
erinran att det tillhörde rätten eller domaren att för utländsk dom
stols räkning utfärda åtskilliga andra expeditioner än det i den remit
terade skrifvelsen omförmälda protokoll, vidare anfört, att då det alltså 
skulle kunna tänkas, att sådana expeditioner, derest de icke i stämpel
förordningen särskildt undantoges från stämpelafgift, kunde komma att 
stämpelbeläggas enligt de stämpelsatser, som der förekomme under 
rubriken: »Expedition, som icke här ofvan är särskildt nämnd», funne 
embetsverken, som icke ansåge sig ega anledning till erinran mot 
förslaget att befria utländsk domstol från stämpelafgift för alla de expedi
tioner, som på grund af föreskrifter uti ifrågavarande lag kunde komma 
att till domstolen eller för dess räkning utfärdas, sig böra ifrågasätta, 
huruvida icke en sådan afsigt skulle bäst vinnas derigenom, att utländsk 
domstol upptoges bland dem, som enligt 7 § vore befriade från stämpel
afgift enligt Artikeln I, med undantag af den särskilda stämpeln å 
protokoll angående bevakning vid domstol af testamente; och hafva 
embetsverken derjemte förklarat sig finna den ifrågastälda stämpelfri
heten för bevis, utfärdade åt personer, till hvilka jemlikt meranämnda 
lag ersättning af allmänna medel må utgå, vara af billighet påkallad.

Under erinran att, enligt hvad Riksdagen i underdånig skrif
velse den 21 sistlidne mars anmält, Riksdagen besluta viss förändrad

Kong1. Maj.ts Nåd. Proposition N:o 83.
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lydelse af de stadganden i förordningen angående stämpelafgiften, som 
innefatta medgifvande af stämpelfrihet för utdrag af förmynderskaps- 
protokoll, i anledning hvaraf Kongl. Maj:t förut denna dag beslutit 
inhemta statskontorets och kammarrättens underdåniga utlåtande, hem
ställer jag, under åberopande af hvad i detta ämne blifvit anfördt, att 
Kongl. Maj:t måtte i nådig proposition föreslå Riksdagen att besluta, 
att 3 och 7 §§ i nådiga förordningen angående stämpelafgiften den 9 
augusti 1894, sådana dessa §§ lyda enligt nådiga kungörelserna den 
12 juli 1895, den 13 november 1896, den 12 november 1897 och den 
14 oktober 1898, måtte i nedan nämnda delar erhålla följande förändrade 
lydelse:

Kongl. Maj:ts Nåd. Proposition N:o 83.

3 §•

I afseende på expeditionernas förseende med stämpel gäller, med 
de här nedan i 7 § nämnda undantag, denna tariff:

1 1 2 
Afd. i Afd.

3 ! 4
Afd. Afd.

5
Afd.

Betyg annat 
Bevis angående domstols beslut om ersätt

ning af allmänna medel åt vittnen och 
upplysningsvis hörda personer i brott
mål eller åt personer, till hvilka jemlikt 
lagen om handräckning åt utländsk dom
stol sådan ersättning må utgå,............. fritt

Protokoll vid underdomstol------- — — -
ingifva bouppteckning-------------------

„ vid underdomstol, om förordnande eller 
entledigande af god man för hustru, som 
är ur stånd att vårda gods sitt, eller 
om föreläggande för sådan god man 
att ingifva bevis om aflemnande af års
räkning öfver sin förvaltning ............. fritt
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7 §•

Från stämpelafgift enligt denna Art. är kronan befriad.

Stiftelser, fromma.
Utländsk domstol i mål och ärenden, som handläggas enligt 

lagen om handräckning åt sådan domstol.

Hvad föredragande departementschefen sålunda 
hemstält, deruti statsrådets öfriga ledamöter instämde, 
behagade Hans Kongl. Höghet Kronprinsen Regenten 
gilla och bifalla; och skulle nådig proposition till 
Riksdagen aflåtas af den lydelse, bilagan litt. — vid 
detta protokoll utvisar.

Ex protocollo: 
Hjalmar Rettig.


